       Еврейская скрипка
Мелодия, протяжная как путь

Многострадального народа,
Разорвала предутреннюю жуть.

Казалось, застонала сама природа.
Пронзил тишину звук плача,

Слитый воедино со стоном и верой

Народа давидовой пращи

И христовой кровавой тиарой. 
Высоко и низко, твёрдо и зыбко,

И как по жести наждаком,

Так рыдала еврейская скрипка,

Врываясь в сердце каждого.

Плакала она о веках гонений,

О вопросах, со времён Моисея:
«Кто мы – торгаши или гении,

Зёрна или плевелы сеем?»
Плакала она о веках потерь,

Но не гневалась: «Доколь?»,

А только успокаивала: «Поверь!
Идти смиренно – твоя юдоль»

Плакала она о вековой судьбе,
О попытках выжить и любить,
И ответной ненависти и стрельбе,

О стремлении их унизить и убить.

Смиренно сползали с нар

Полосатые живые трупы.

Над колонной клубился пар

И луна пораженная смотрела в лупу.

Сбегались к баракам мышиные тени,

С натасканными на людей собаками,

Чтобы поставить мелодию на колени,

Сжигать в печах и давить траками.
Резкий выстрел лопнувшей струны,

Как во время концерта у Паганини,

Не прервёт мелодию родной стороны,

Не задушат никакие свиньи.

Брошена в средневековый костёр

Скрипка непокорённого народа,

Но веры с худых лиц он не стёр.
Её передадут от корней к плодам.

                            10.01.12
